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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

שַׁר1 וַתָּ֣
E–cantou
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
Devorah
H1683

ק וּבָרָ֖
e–Baraq
H1301

בֶּן־
filho–de–

אֲבִינֹ֑עַם
'Avino'am
H0042

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

הַה֖וּא
aquele
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E cantou Debora e Barac, filho de Abinoam, n'aquelle mesmo dia, dizendo:

ע2ַ בִּפְרֹ֤
Quando–soltar

פְּרָעוֹת֙
libertadores
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
em–Yisra'el
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
quando–se–oferecer–voluntariamente
H5068

עָם֑
o–povo

בָּרֲכ֖וּ
bendizei
H1288

יְהוָֽה׃
(a)–YHWH
H3068

Porquanto os chefes se pozeram á frente em Israel, porquanto o povo se offereceu voluntariamente, louvae ao 
Senhor

שִׁמְע֣ו3ּ
Ouvi
H8085

ים מְלָכִ֔
reis
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
dai–ouvidos
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
governantes
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
Eu
H0595

יהוָה֙ לַֽ
a–YHWH
H3068

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

ירָה אָשִׁ֔
cantarei
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
salmodiarei
H2167

יהוָה֖ לַֽ
a–YHWH
H3068

י אֱלֹהֵ֥
'Elohim–de
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Ouvi, reis; dae ouvidos, principes: eu, eu cantarei ao Senhor; psalmodiarei ao Senhor Deus de Israel.

יְהוָ֗ה4
YHWH
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
quando–saíste
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
de–Se'ir

בְּצַעְדְּךָ֙
quando–marchaste
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
de–campo–de

אֱד֔וֹם
'Edom
H0123

אֶרֶ֣ץ
a–terra
H0776

שָׁה רָעָ֔
tremeu
H7493

גַּם־
também–
H1571

יִם שָׁמַ֖
os–céus
H8064

נָטָפ֑וּ
gotejaram
H5197

גַּם־
também–
H1571

ים עָבִ֖
as–nuvens
H5645

נָטְ֥פוּ
gotejaram
H5197

יִם׃ מָֽ
água
H4325

Ó Senhor, saindo tu de Seir, caminhando tu desde o campo de Edon, a terra estremeceu; até os céus gotejaram: 
até as nuvens gotejaram aguas.

ים5 הָרִ֥
Os–montes
H2022

נָזְל֖וּ
derreteram–se
H5140

מִפְּנֵי֣
de–diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

זֶה֣
este
H2088

י סִינַ֔
Sinay
H5514

י מִפְּנֵ֕
de–diante–de
H6440

יְהוָה֖
YHWH
H3068

י אֱלֹהֵ֥
'Elohim–de
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Os montes se derreteram diante do Senhor, e até Sinai diante do Senhor Deus de Israel.
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י6 בִּימֵ֞
Nos–dias–de
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
Shamgar
H8044

בֶּן־
filho–de–

עֲנָת֙
'Anat
H6067

בִּימֵי֣
nos–dias–de
H3117

ל יָעֵ֔
Ya'el
H3278

חָדְל֖וּ
cessaram
H2308

אֳרָח֑וֹת
caminhos
H0734

וְהֹלְכֵי֣
e–os–que–andam–em
H1980

נְתִיב֔וֹת
veredas

יֵלְכ֕וּ
andam
H3212

אֳרָח֖וֹת
caminhos
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
tortuosos
H6128

Nos dias de Samgar, filho d'Anath, nos dias de Jael cessaram os caminhos de se percorrerem: e os que andavam 
por veredas iam por caminhos torcidos.

חָדְל֧ו7ּ
Cessaram
H2308

פְרָז֛וֹן
aldeias
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
em–Yisra'el
H3478

חָדֵ֑לּוּ
cessaram
H2308

עַד֤
até
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
que–me–levantei

ה דְּבוֹרָ֔
Devorah
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
que–me–levantei

אֵ֖ם
mãe
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
em–Yisra'el
H3478

Cessaram as aldeias em Israel, cessaram: até que eu, Debora, me levantei, por mãe em Israel me levantei.

יִבְחַר8֙
Escolheu
H0977

ים אֱלֹהִ֣
'elohim
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
novos
H2319

ז אָ֖
então

לָחֶם֣
guerra
H3901

ים שְׁעָרִ֑
(às)–portas
H8179

מָגֵן֤
escudo
H4043

אִם־
se–

יֵֽרָאֶה֙
era–visto
H7200

מַח וָרֹ֔
e–lança
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
em–quarenta
H0705

לֶף אֶ֖
mil
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
em–Yisra'el
H3478

E se escolhia deuses novos, logo a guerra estava ás portas: via-se por isso escudo ou lança entre quarenta mil 
em Israel?

9֙ לִבִּי
Meu–coração

י לְחוֹקְקֵ֣
para–legisladores–de
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
os–que–se–oferecem–voluntariamente
H5068

בָּעָם֑
entre–o–povo

בָּרֲכ֖וּ
bendizei
H1288

יְהוָֽה׃
(a)–YHWH
H3068

Meu coração é para os legisladores de Israel, que voluntariamente se offereceram entre o povo; louvae ao 
Senhor.

10֩ רֹכְבֵי
Cavaleiros–de
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
jumentas
H0860

צְחֹר֜וֹת
brancas
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
os–que–se–assentam
H3427

עַל־
sobre–

ין מִדִּ֛
tapetes
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
e–os–que–andam
H1980

עַל־
sobre–

רֶךְ דֶּ֖
o–caminho
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
meditai
H7878

Vós os que cavalgaes sobre jumentas brancas, que vos assentaes em juizo, e que andaes pelo caminho, fallae 
d'isto.

מִקּ֣וֹל11
Da–voz–de

ים צְצִ֗ מְחַֽ
flecheiros

בֵּ֚ין
entre
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
bebedouros
H4857

ם שָׁ֤
ali
H8033

֙ יְתַנּוּ
contam
H8567

צִדְק֣וֹת
justiças–de
H6666

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ת צִדְקֹ֥
justiças–de
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
suas–aldeias
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisra'el
H3478

אָ֛ז
então

יָרְד֥וּ
desceram
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
às–portas
H8179

עַם־
povo–de–

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

D'onde se ouve o estrondo dos frecheiros, entre os logares onde se tiram aguas, ali fallae das justiças do Senhor, 
das justiças que fez ás suas aldeias em Israel: então o povo do Senhor descia ás portas.
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י12 עוּרִ֤
Desperta
H5782

֙ עוּרִי
desperta
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
Devorah
H1683

ע֥וּרִי
desperta
H5782

ע֖וּרִי
desperta
H5782

דַּבְּרִי־
fala–
H1696

יר שִׁ֑
cântico

ק֥וּם
Levanta–te

ק בָּרָ֛
Baraq
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
e–leva–cativo
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
teus–cativos

בֶּן־
filho–de–

עַם׃ אֲבִינֹֽ
'Avino'am
H0042

Desperta, desperta, Debora, desperta, desperta, entôa um cantico: levanta-te, Barac, e leva presos a teus 
prisioneiros, tu, filho d'Abinoam.

אָז13֚
Então

יְרַ֣ד
desceu

יד שָׂרִ֔
remanescente
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
aos–nobres
H0117

עָם֑
povo

יְהוָ֕ה
YHWH
H3068

יְרַד־
desceu–

י לִ֖
para–mim

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
entre–os–heróis
H1368

Então o Senhor fez dominar sobre os magnificos entre o povo aos que ficaram de resto: fez-me o Senhor 
dominar sobre os valentes.

מִנִּ֣י14
De–

יִם אֶפְרַ֗
'Efrayim
H0669

שָׁרְשָׁם֙
sua–raiz
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
em–'Amaleq
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
atrás–de–ti

ין בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
entre–teus–povos

מִנִּ֣י
De–

יר מָכִ֗
Makhir
H4353

֙ יָֽרְדוּ
desceram
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
legisladores
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
e–de–Zevulun
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
os–que–puxam
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
com–bastão–de
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
escrevente

De Ephraim saiu a sua raiz contra Amalek: e apoz de ti vinha Benjamin d'entre os teus povos: de Machir e 
Zebulon desceram os legisladores, passando com o cajado do escriba.

י15 וְשָׂרַ֤
E–príncipes
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
em–Yissakhar
H3485

עִם־
com–

ה דְּבֹרָ֔
Devorah
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
e–Yissakhar
H3485

ן כֵּ֣
assim

ק בָּרָ֔
Baraq
H1301

בָּעֵ֖מֶק
no–vale
H6010

ח שֻׁלַּ֣
foi–enviado
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
a–seus–pés
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
Nas–divisões–de
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Re'uven
H7205

ים גְּדֹלִ֖
grandes

חִקְקֵי־
resoluções–de–
H2711

ב׃ לֵֽ
coração

Tambem os principaes de Issacar, foram com Debora; e como Issacar, assim tambem Barac, foi enviado a pé para 
o valle: nas correntes de Ruben foram grandes as resoluções do coração.

לָמָּ֣ה16
Por–que
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
te–sentaste
H3427

בֵּ֚ין
entre
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
os–apriscos
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
para–ouvir
H8085

שְׁרִק֣וֹת
assobios–de
H8292

ים עֲדָרִ֑
rebanhos
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
Nas–divisões–de
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Re'uven
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
grandes

חִקְרֵי־
indagações–de–
H2714

ב׃ לֵֽ
coração

Porque ficaste tu entre os curraes para ouvires os balidos dos rebanhos? nas correntes de Ruben tiveram 
grandes esquadrinhações do coração.

ד17 גִּלְעָ֗
Gil'ad
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
do–outro–lado–de
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
o–Yarden
H3383

ן שָׁכֵ֔
habita
H7931

ן וְדָ֕
e–Dan
H1835

לָ֥מָּה
por–que
H4100

יָג֖וּר
permanece

אֳנִיּ֑וֹת
(em)–navios
H0591

ר אָשֵׁ֗
'Asher
H0836

יָשַׁב֙
sentou–se
H3427

לְח֣וֹף
à–praia–de
H2348

ים יַמִּ֔
(os)–mares
H3220

וְעַ֥ל
e–sobre

יו מִפְרָצָ֖
suas–enseadas
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
habita
H7931

Gilead se ficou d'além do Jordão, e Dan porque se deteve em navios? Aser se assentou nos portos do mar, e ficou 
nas suas ruinas.
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זְבֻל֗וּן18
Zevulun
H2074

עַם֣
povo

ף חֵרֵ֥
que–desprezou

נַפְשׁ֛וֹ
sua–vida
H5315

לָמ֖וּת
para–morrer
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
e–Naftali
H5321

עַ֖ל
sobre

י מְרוֹמֵ֥
alturas–de
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
(o)–campo

Zebulon é um povo que expoz a sua vida á morte, como tambem Naphtali, nas alturas do campo.

או19ּ בָּ֤
Vieram
H0935

מְלָכִים֙
reis
H4428

מוּ נִלְחָ֔
lutaram

אָ֤ז
então

֙ נִלְחֲמוּ
lutaram

מַלְכֵי֣
reis–de
H4428

עַן כְנַ֔
Kena'an

בְּתַעְנַךְ֖
em–Ta'anakh
H8590

עַל־
sobre–

מֵי֣
águas–de
H4325

מְגִדּ֑וֹ
Megiddo
H4023

צַע בֶּ֥
lucro–de
H1215

סֶף כֶּ֖
prata
H3701

א ֹ֥ ל
não
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
tomaram
H3947

Vieram reis, pelejaram: então pelejaram os reis de Canaan em Thaanak, junto ás aguas de Megiddo: não 
tomaram ganho de prata.

מִן־20
De–

יִם שָׁמַ֖
os–céus
H8064

נִלְחָמ֑וּ
lutaram

הַכּֽוֹכָבִים֙
as–estrelas
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
de–suas–órbitas
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
lutaram

עִם־
com–

א׃ סִיסְרָֽ
Sisera
H5516

Desde os céus pelejaram: até as estrellas desde os logares dos seus cursos pelejaram contra Sisera.

נַחַ֤ל21
Ribeiro–de

֙ קִישׁוֹן
Qishon
H7028

ם גְּרָפָ֔
os–varreu
H1640

נַחַ֥ל
ribeiro–de

ים קְדוּמִ֖
antigamente
H6917

נַחַ֣ל
ribeiro–de

קִישׁ֑וֹן
Qishon
H7028

י תִּדְרְכִ֥
Pisa
H1869

י נַפְשִׁ֖
minha–alma
H5315

ז׃ עֹֽ
(com)–força
H5797

O ribeiro de Kison os arrastou, aquelle antigo ribeiro, o ribeiro de Kison. Pisaste, ó alma minha, a força.

ז22 אָ֥
Então

הָלְמ֖וּ
martelaram
H1986

עִקְּבֵי־
cascos–de–
H6119

ס֑וּס
cavalo

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
de–galopes
H1726

דַּהֲר֥וֹת
galopes–de
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
seus–poderosos
H0047

Então as unhas dos cavallos se despedaçaram: pelo galopar, o galopar dos seus valentes.

א֣וֹרו23ּ
Amaldiçoai
H0779

מֵר֗וֹז
Meroz
H4789

אָמַר֙
disse
H0559

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

רוּ אֹ֥
Amaldiçoai
H0779

אָר֖וֹר
amaldiçoando
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
seus–habitantes
H3427

י כִּ֤
pois

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

֙ בָא֙וּ
vieram
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
para–ajuda–de
H5833

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
para–ajuda–de
H5833

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
entre–os–heróis
H1368

Amaldiçoae a Meroz, diz o anjo do Senhor, acremente amaldiçoae aos seus moradores: porquanto não vieram ao 
soccorro do Senhor, ao soccorro do Senhor com os valorosos.

תְּבֹרַך24ְ֙
Bendita–seja
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
entre–as–mulheres
H0802

ל יָעֵ֕
Ya'el
H3278

שֶׁת אֵ֖
esposa–de
H0802

חֶבֶ֣ר
Hever
H2268

הַקֵּינִי֑
o–qenita
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
entre–as–mulheres
H0802

הֶל בָּאֹ֖
na–tenda
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
seja–bendita
H1288

Bemdita seja sobre as mulheres Jael, mulher d'Heber, o keneo: bemdita seja sobre as mulheres nas tendas.
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יִם25 מַ֥
Água
H4325

שָׁאַ֖ל
pediu
H7592

חָלָב֣
leite
H2461

נָתָ֑נָה
deu
H5414

פֶל בְּסֵ֥
em–taça–de
H5602

ים אַדִּירִ֖
nobres
H0117

יבָה הִקְרִ֥
ofereceu
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
manteiga

Agua pediu elle, leite lhe deu ella: em taça de principes lhe offereceu manteiga.

יָדָה26ּ֙
Sua–mão
H3027

לַיָּתֵ֣ד
à–estaca
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
estende
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
e–sua–direita
H3225

לְהַלְמ֣וּת
para–martelo–de
H1989

עֲמֵלִ֑ים
trabalhadores

וְהָלְמָ֤ה
e–martelou
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
Sisera
H5516

ה מָחֲקָ֣
esmagou
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
sua–cabeça

וּמָחֲצָ֥ה
e–perfurou
H4272

וְחָלְפָ֖ה
e–traspassou
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
sua–têmpora
H7541

Á estaca estendeu a sua mão esquerda, e ao maço dos trabalhadores a sua direita: e matou a Sisera, e rachou-
lhe a cabeça, quando lhe pregou e atravessou as fontes.

ין27 בֵּ֣
Entre
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
seus–pés
H7272

ע כָּרַ֥
curvou–se
H3766

נָפַ֖ל
caiu
H5307

שָׁכָב֑
deitou
H7901

ין בֵּ֤
entre
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
seus–pés
H7272

כָּרַ֣ע
curvou–se
H3766

ל נָפָ֔
caiu
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
no–qual

ע כָּרַ֔
curvou–se
H3766

ם שָׁ֖
ali
H8033

נָפַ֥ל
caiu
H5307

שָׁדֽוּד׃
destruído
H7703

Entre os seus pés se en curvou, caiu, ficou estirado: entre os seus pés se encurvou caiu: onde se encurvou ali 
ficou abatido.

בְּעַד28֩
Pela
H1157

הַחַלּ֨וֹן
a–janela
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
olhou
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
e–lamentou
H2980

אֵ֥ם
mãe–de
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
Sisera
H5516

בְּעַד֣
pela
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
a–grade
H0822

מַדּ֗וּעַ
Por–que
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
tarda
H0954

רִכְבּוֹ֙
seu–carro
H7393

לָב֔וֹא
a–vir
H0935

מַדּ֣וּעַ
Por–que
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
demoram
H0309

י פַּעֲמֵ֖
passos–de
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
seus–carros
H4818

A mãe de Sisera olhava pela janella, e exclamava pela grade: Porque tarda em vir o seu carro? porque se 
demoram os passos dos seus carros?

חַכְמ֥וֹת29
As–sábias–de
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
suas–damas
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
respondem–lhe

אַף־
também–
H0637

יא הִ֕
ela
H1931

יב תָּשִׁ֥
repete
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
suas–palavras
H0561

הּ׃ לָֽ
a–si

As mais sabias das suas damas responderam; e até ella se respondia a si mesmo:

א30 ֹ֨ הֲל
Porventura–não
H3808

יִמְצְא֜וּ
acham
H4672

יְחַלְּק֣וּ
dividem

ל שָׁלָ֗
despojo
H7998

חַם רַ֤
ventre

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
dois–ventres
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
para–cabeça–de

בֶר גֶּ֔
homem
H1397

שְׁלַל֤
despojo–de
H7998

צְבָעִים֙
tintos
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
para–Sisera
H5516

שְׁלַ֥ל
despojo–de
H7998

ים צְבָעִ֖
tintos
H6648

רִקְמָה֑
bordado
H7553

בַע צֶ֥
tinto–de
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
dois–bordados
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
para–pescoços–de

ל׃ שָׁלָֽ
despojo
H7998

Porventura não achariam e repartiriam despojos? uma ou duas moças a cada homem? para Sisera despojos de 
varias côres, despojos de varias côres de bordados; de varias cores bordadas de ambas as bandas, para os 
pescoços do despojo?
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ן31 כֵּ֠
Assim

יאֹבְד֤וּ
pereçam
H0006

כָל־
todos–
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
teus–inimigos
H0341

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
e–os–que–o–amam
H0157

את כְּצֵ֥
como–sair–de
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
o–sol
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
em–seu–poder
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
e–aquietou–se
H8252

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
quarenta
H0705

שָׁנָֽה׃
anos
H8141

פ
¶

Assim, ó Senhor, pereçam todos os teus inimigos! porém os que o amam sejam como o sol quando sae na sua 
força. E socegou a terra quarenta annos.
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